
User manual

1.	SAFETY INSTRUCTIONS
Before using this electrical appliance, carefully read the 
instructions below and keep them for future reference:
1.	 Before plugging the appliance into the wall socket, 

check that the local electric current corresponds 
to the current specified on the appliance’s rating 
plate. Always plug your appliance into an earthed 
wall socket.

2.	 If the supply cord is damaged, it must be replaced 
by the manufacturer, its service agent or similarly 
qualified persons in order to avoid a hazard.

3.	 This appliance can be used by children aged from 
8 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack 
of experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use of 
the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved. Children shall not play with the 
appliance. Cleaning and user maintenance shall 
not be made by children unless they are older than 
8 and supervised.

4.	 The marking of this device (symbol of a 
crossed-out dustbin) complies with 
European Directive 2012/19/EU relating to 
«used electrical and electronic equipment». 

This marking means that this equipment, at the 
end of its useful life, cannot be disposed of with 
other household waste. The user is required to 
deliver it to operators who collect used electrical 
and electronic equipment. Collection operators, 
including local collection points, shops and local 
authorities, create an appropriate system for 
collecting equipment. Appropriate collection of used 
electrical and electronic equipment helps avoid 
harmful impacts on human health and the 
environment, resulting from the presence of 
hazardous components, as well as from improper 
storage and treatment of this equipment.

5.	 Unplug the power cable from the mains as soon 
as you finish using the appliance and prior to any 
cleaning or maintenance, and when attaching 
accessories.

6.	 Do not immerse the appliance, power cable or plug 
in water or any other liquid.

7.	 The appliance is not intended to be operated by 
means of an external timer or separate remote-
control system.

8.	 Do not touch the metal or hot parts of the appliance 
when it is in use.

9.	 This appliance is intended for domestic use and 
for use in similar environments, such as:
- 	kitchen areas for staff in shops, offices or other 
working environments;
- 	farms;
- 	by guests in hotels, motels and other residential 
environments;
- 	B&B-style accommodation.

10.	Details regarding cleaning surfaces that come into 
contact with food can be found in the «CLEANING 
AND MAINTENANCE» section.

2.	DESCRIPTION
1.	 Plate
2.	 Large spatula
3.	 Wooden spreader

4.	 Heating indicator
5.	 Thermostat adjust-

ment knob

3.	OPERATION
1.	 Place your appliance on a flat, stable and heat-re-

sistant surface.
2.	 Unwind the power cable fully. Connect one end of 

the cable to the crepe maker, then plug the other 
end into a mains socket.

3.	 Put the ON/OFF switch in the “MAX” position to 
turn on your crepe maker. The power indicator 
light will come on. Let the appliance heat up for 5 
minutes. Do not worry if a little smoke comes out 
of the appliance.

4.	 Lightly grease the cooking plate. To do so, use a 
small brush or piece of kitchen roll lightly soaked 
with cooking oil.

5.	 Place a small amount of batter on the hotplate and 
spread it around with the wooden spreader.

6.	 After about 45 seconds, use a wooden spatula to 
turn over the crepe. The cooking time varies ac-
cording to the batter consistency and how golden 
you like your pancakes.

In order to preserve the non-stick coating on the 
cooking plate, we recommend using suitable utensils 
(wood or heat-resistant plastic). Metal utensils should 
not be used.
7.	 Then fold the crepe to your liking: in half, quarters, 

rolled up, in a pocket...

4.	CLEANING AND 
MAINTENANCE

	■ After each use, switch off the appliance and unplug 
it from the mains.

	■ LET THE VARIOUS ELEMENTS COOL DOWN 
BEFORE PERFORMING ANY CLEANING OP-
ERATIONS.

	■ Never use scouring powder or abrasive pads to 
clean the appliance.

	■ Use a sponge soaked in washing-up liquid to clean 
the appliance’s exterior and wooden accessories. 
Use kitchen roll soaked in oil for the non-stick plate.

	■ The spatulas and wooden spreader are not dish-
washer-safe and must not be left to soak in water.

5.	GUARANTEES
Guarantees and limitations of liability
Products are guaranteed for a period of 36 months 
from the date of purchase, or from the date of delivery 
to the customer’s home. Depending on the country, 
this guarantee consists of 24 to 36 months of validity 
for the legal compliance guarantee.
For countries that only implement a 24-month legal 
compliance guarantee, a 12-month commercial guar-
antee is applied at the end of the first guarantee, and 
supplements it.

Guarantee application procedure
For the legal compliance guarantee
Please consult your retailer for information and/or to 
refer to their GTCs (General Terms and Conditions 
of Sale).

For the commercial guarantee
Please go to the reception desk at your place of pur-
chase with your proof of purchase (e.g. sales receipt), 
the product and the accessories it came with, and its 
original packaging, for all countries other than France. 
It is important to have the date of purchase, the model 
and the serial number or IMEI number to hand (this 
information is usually indicated on the product, packag-
ing, or on your proof of purchase). You’ll need to bring
back the product with the accessories needed for its 
correct functioning (power supply, adapter, etc.). If 
your claim is covered by the guarantee, the after-sales 
service may, within the limits of local law, either:

	■ Repair or replace faulty parts.
	■ Exchange the returned product with a product that 

has, at the least, the same features and that offers 
equivalent performances.

	■ Refund the product at the price stated on the proof 
of purchase.

Repaired or replaced products may include new and/
or reconditioned hardware and components.

Commercial guarantee exclusions:
	■ Damages or problems caused by improper use, 

accident, tampering/modification or an unsuitable 
current or voltage connection.

	■ Use or storage conditions which are detrimental 
to the good conservation of the appliance (oxida-
tion,corrosion), use of energy, use or installation 
non-compliant with the manufacturer’s instructions, 
or negligence or use of peripherals, software or 
consumables which are unsuitable.

	■ Professional or collective, industrial or commercial 
use of the product.

	■ Products that have been modified, or which have 
damaged, altered, erased or oxidised guarantee 
seals or serial numbers.

	■ Replaceable batteries and accessories are guar-
anteed for 6 months.

	■ Battery failure, caused by overcharging or by fail-
ure to follow the safety instructions set out in the 
manual.

	■ Cosmetic damage, including scratches, bumps 
or vandalism.

	■ Damage caused by any servicing operations carried 
out by non-authorised persons.

	■ Faults caused by normal wear and tear or the 
normal ageing of the product: seals, filters, ac-
cessories,

	■ vacuum cleaner brush and hose, lamps, overhead 
projector lamps, washing machine paddles, etc.

	■ Software updates as a consequence of changes 
to network settings.

	■ Damage caused by elements external to the ap-
pliance (foreign bodies, insects, etc.).

	■ The contents of the devices - freezer, washing 
machine, etc. (food, clothing, etc.)

	■ Product failure caused by the use of third-party 
software to modify, change, adapt or alter the 
product as is.

	■ Product failure resulting from its use without the 
accessories supplied with the product or approved 
by the Manufacturer.

	■ Parts for normal wear and tear or damage from 
use: tyre, inner tube, brake, etc.

The customer is responsible for regularly backing up 
the data contained on their hard disk or in the internal 
memory of their device, and this before any claim is 
submitted.
Auchan cannot be held liable for the loss or destruction 
of stored data, nor may it be held liable for damage 
caused to software resulting from, in particular, a res-
toration or a breakdown.
Similarly, Auchan is not required to check that SIM/
SD cards have been removed from returned products.

Under no circumstances shall the provisions set out 
above reduce or eliminate: the legal guarantee referred 
to above, and the manufacturer’s commercial guaran-
tee, if applicable (see guarantee form).

Manuel d’utilisation

1.	CONSIGNES DE SECURITE
Avant d’utiliser cet appareil électrique, lisez attentive-
ment les instructions ci-dessous et conservez le mode 
d’emploi pour un usage ultérieur :
1.	 Avant de brancher l’appareil à une prise électrique 

murale, vérifiez que le courant électrique local 
correspond à celui spécifié sur la plaque de 
l’appareil. Branchez toujours votre appareil sur 
une prise reliée à la terre.

2.	 Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit 
être remplacé par le fabricant, son service après 
vente ou des personnes de qualification similaire 
afin d’éviter un danger.

3.	 Cet appareil peut être utilisé par des enfants 
âgés de 8 ans et plus et les personnes manquant 
d’expérience et de connaissances ou dont les 
capacités physiques, sensorielles ou mentales 
sont réduites, si elles ont été formées et encadrées 
quant à l’utilisation de l’appareil d’une manière sûre 
et connaissent les risques encourus. Les enfants ne 

doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et 
l’entretien par l’usager ne doivent pas être effectués 
par des enfants, sauf s’ils ont plus de 8 ans et qu’ils 
sont surveillés.

4.	 Le marquage de cet appareil (symbole d’une 
poubelle barrée) est conforme à la Directive 
européenne 2012/19/UE relative aux « 
équipements électriques et électroniques 

usagés » . Ce marquage informe que cet 
équipement, après sa durée de vie utile, ne peut 
pas être jeté avec d’autres déchets ménagers. 
L’utilisateur est tenu de le remettre aux opérateurs 
de collecte des équipements électriques et 
électroniques usagés. Les opérateurs de collecte, 
comprenant des points de collecte locaux, des 
magasins et des collectivités locales, créent un 
système approprié permettant la collecte de 
l’équipement. Une collecte appropriée des 
équipements électriques et électroniques usagés 
permet d’éviter les impacts néfastes pour la santé 
humaine et pour l’environnement, résultant de la 
présence de composants dangereux, ainsi que 
d’un stockage et d’un traitement inapproprié de 
ces équipements.

5.	 Débranchez le câble d’alimentation du réseau 
électrique dès que vous cessez de l’utiliser et avant 
toute opération de nettoyage, de maintenance et 
de montage d’accessoires.

6.	 Ne mettez pas l’appareil, le câble d’alimentation ou 
la fiche dans l’eau ou tout autre liquide.

7.	 Cet appareil n’est pas destiné à être mis en 
fonctionnement au moyen d’une minuterie 
extérieure ou par un système de commande à 
distance séparé.

8.	 Ne touchez pas les parties métalliques ou chaudes 
de l’appareil en cours d’utilisation.

9.	 Cet appareil est destiné à un usage domestique et à 
une utilisation dans des environnements similaires 
tels que:
- 	les espaces de cuisine pour le personnel dans les 
magasins, les bureaux ou autres environnements 
de travail;
- 	les fermes;
- 	par les clients dans les hôtels, motels et autres 
environnements résidentiels;
- 	les environnements type chambre d’hôte.

10.	Les détails pour nettoyer les surfaces en contact 
avec les aliments figurent dans le paragraphe 
«NETTOYAGE ET ENTRETIEN».

2.	DESCRIPTION
1.	 Plaque
2.	 Grande spatule
3.	 Répartiteur bois

4.	 Témoin de chauffe
5.	 Bouton de réglage du 

thermostat

3.	FONCTIONNEMENT
1.	 Placez votre appareil sur une surface plane, stable 

et résistante à la chaleur.
2.	 Déroulez entièrement le cordon d’alimentation. 

Raccordez une extrémité du câble sur la crêpière, 
puis branchez l’autre extrémité sur une prise sec-
teur.

3.	 Placez l’interrupteur marche/arrêt sur la position 
« MAX » pour allumer votre crêpière. Le témoin 
lumineux de fonctionnement s’allume. Laissez 
préchauffer pendant 5 minutes. Ne vous inquiétez 
pas si un peu de fumée s’échappe de l’appareil.

4.	 Graissez légèrement la plaque de cuisson. Pour 
cela, utilisez un petit pinceau ou un morceau de 
papier essuie-tout légèrement imbibé d’huile al-
imentaire.

5.	 Mettez une petite quantité de pâte sur la plaque 
chauffante et étalez-la avec le répartiteur en bois.

6.	 Après environ 45 secondes, utilisez une spatule en 
bois pour retourner la crêpe. Le temps de cuisson 
dépend de la densité de la pâte et si vous aimez 
les crêpes plus ou moins dorées.

Afin de préserver le revêtement antiadhésif de la 
plaque de cuisson, nous vous recommandons l’usage 
d’ustensiles adaptés (en bois ou en plastique résistant 
à la chaleur). L’usage d’ustensiles métalliques est à 
proscrire.
7.	 Pliez ensuite la crêpe à votre convenance : en deux, 

en quatre, en rouleau, en pochette.

4.	NETTOYAGE ET ENTRETIEN
	■ Après chaque utilisation, éteignez et débranchez 

l’appareil de la prise de courant.
	■ LAISSEZ REFROIDIR LES DIFFÉRENTS ÉLÉ-

MENTS AVANT DE PROCÉDER AU NETTOYAGE.
	■ N’utilisez jamais de poudre à récurer ou de tampon 

abrasif pour le nettoyage de l’appareil.
	■ Nettoyez le corps extérieur de l’appareil et les ac-

cessoires en bois avec une éponge imbibée de 
liquide vaisselle. Utilisez du papier essuie-tout 
imbibé d’huile pour la plaque antiadhésive.

	■ Ne laissez pas tremper les spatules et le répartiteur 
en bois, et ne les nettoyez pas au lave- vaisselle.

5.	GARANTIES
Garanties et limites de responsabilité
Les produits sont garantis pendant une durée de 36 
mois à compter de la date d’achat ou de la date de 
livraison au domicile du client. Selon les pays, cette 
garantie se compose de 24 à 36 mois de garantie 
légale de conformité.
Pour les pays qui ne bénéficieraient que de 24 mois 
de garantie légale de conformité, une garantie com-
merciale de 12 mois entre en vigueur à l’expiration de 
la première, et en complément de celle-ci.

Modalités de Mise en oeuvre des garanties
Pour la garantie légale de conformité
Nous vous invitons à vous informer auprès de votre 
distributeur et/ou à vous référer à ses CGVs (Condi-
tions Générales de Vente).
Pour la garantie commerciale
Nous vous invitons à rapporter votre produit à l’accueil 
de votre lieu de vente muni de votre preuve d’achat 
(tel que le ticket de caisse), du produit et de ses 
accessoires fournis, avec son emballage d’origine, 
pour tous pays autre que la France. Pour une prise 
en charge en France, nous vous invitons à effectuer 
votre demande sur notre site : https://auth.sav-login.
auchan.fr. Il est important d’avoir comme information 
la date d’achat, le modèle et le numéro de série ou 
d’IMEI (ces informations apparaissent généralement 
sur le produit, l’emballage ou votre preuve d’achat). 
Vous devez rapporter le produit avec les accessoires 
nécessaires à son bon fonctionnement (alimentation, 
adaptateur, etc.). Dans le cas où votre réclamation 
est couverte par la garantie, le service après-vente 
pourra, dans les limites de la législation locale, soit :

	■ Réparer ou remplacer les pièces défectueuses.
	■ Échanger le produit retourné avec un produit qui 

a au moins les mêmes fonctionnalités et qui est 
équivalent en termes de performance.

	■ Rembourser le produit au prix d’achat mentionné 
sur la preuve d’achat..

Les produits réparés ou remplacés peuvent inclure 
des composants et des équipements nouveaux et/
ou reconditionnés.

Exclusion de la garantie commerciale:
	■ Les dommages ou problèmes causés par une 

utilisation incorrecte, un accident, une altération 
ou un branchement électrique d’intensité ou de 
tension inappropriée.

	■ L’utilisation ou le stockage nuisible à la bonne 
conservation de l’appareil (oxydation, corrosion), 
d’utilisation d’énergie, d’emploi ou d’installation non 
conforme aux prescriptions du constructeur ou de 
négligences ou de l’utilisation de périphériques, 
logiciels ou consommables inadaptés.

	■ L’utilisation professionnelle ou collective, industri-
elle ou commerciale du produit.

	■ Les produits modifiés, ceux dont le scellé de ga-
rantie ou le numéro de série ont été endommagés, 
altérés, supprimés ou oxydés.

	■ Les batteries remplaçables et accessoires sont 
garantis pour une période de 6 mois.

	■ La défaillance de la batterie, survenue par un 
chargement trop long ou par le non-respect des 
consignes de sécurité expliquées dans la notice

	■ Les dommages esthétiques, incluant les rayures, 
bosses ou vandalisme

	■ Les dommages causés par toute intervention ef-
fectuée par une personne non-agréée.

	■ Les défauts causés par une usure normale ou dus 
au vieillissement normal du produit : joints,filtres,ac-
cessoires, brosse et flexible d’aspirateur, lampes, 
lampes de rétroprojecteur, aubes de lave-linge,etc.

	■ Les mises à jour de logiciel, dues à un changement 
de paramètres réseau

	■ Les dommages provenant d’éléments extérieurs à 
l’appareil (corps étrangers, insectes, etc.)

	■ Le contenu des appareils - congélateur, lave-lin-
ge…- (denrées, vêtements,...)

	■ Les défaillances du produit dues à l’utilisation de 
logiciels tiers pour modifier, changer adapter ou 
modifier l’existant.

	■ Les défaillances du produit dues à l’utilisation sans 
les accessoires fournis avec le produit ou homo-
logués par le Fabricant.

	■ Les pièces pour l’usure normale ou dommage d’uti-
lisation : pneu, chambre à air, frein,...

Le client doit faire son affaire personnelle de la sauve-
garde régulière des données contenues sur son disque 
dur ou dans la mémoire interne de son appareil, et ce 
avant tout dépôt.
Auchan ne peut être tenu pour responsable de la per-
te ou de la destruction de données stockées ni des 
dommages aux logiciels consécutifs notamment à une 
restauration ou une panne.
De même, Auchan n’est pas tenu de vérifier que les 
cartes SIM / SD soient bien retirées des produits re-
tournés.

Les dispositions ci-dessus ne peuvent en aucun cas 
réduire ou supprimer : la garantie légale visée ci-des-
sus, et la garantie commerciale du constructeur, si elle 
existe (cf. bon de garantie).

Manual de instrucciones

1.	INSTRUCCIONES DE 
SEGURIDAD

Antes de utilizar este aparato eléctrico, lea atenta-
mente estas instrucciones y consérvelas para futuras 
consultas:
1.	 Antes de enchufar el aparato a la red eléctrica, 

compruebe que la corriente corresponda a la que 
figura en la placa del aparato. Siempre enchufe el 
aparato a una toma conectada a tierra.

2.	 Si el cable de alimentación está dañado, deberá 
reemplazarlo el fabricante, su servicio posventa 
o personas de similar cualificación para evitar 
cualquier peligro.

3.	 Este aparato puede ser utilizado por niños de 
8 años o más y por personas sin experiencia 
ni conocimientos o cuyas capacidades físicas, 
sensoriales o mentales sean reducidas si han 
sido formados y dirigidos en cuanto a la utilización 
del aparato de forma segura y con conocimiento 
sobre los riesgos a los que se exponen. Los 
niños no deben jugar con el aparato. La limpieza 
y mantenimiento por parte del usuario no deben 
ser efectuados por niños, excepto si tienen más de 
8 años y se encuentran bajo vigilancia.

4.	 El marcado de este aparato (símbolo de 
un contenedor de basura tachado) cumple 
la Directiva europea 2012/19/UE relativa a 
los «aparatos eléctricos y electrónicos 

usados» . Este marcado informa que este equipo, 
al final de su vida útil, no puede desecharse con 
otros residuos domésticos. El usuario debe 
entregarlo a los operadores de recogida de los 
aparatos eléctricos y electrónicos usados. Los 
operadores de recogida, que incluyen los puntos 
de recogida locales, las t iendas y las 
administraciones locales, crean un sistema 
adecuado para la recogida del aparato. Una 
recogida adecuada de los aparatos eléctricos y 
electrónicos usados ayuda a evitar los impactos 
nocivos para la salud de las personas y el medio 
ambiente que se deriven de los componentes 
peligrosos presentes, así como de un 
almacenamiento y tratamiento no adecuado de 
dichos aparatos.

5.	 Desenchufe el cable de alimentación de la red 
eléctrica en cuanto deje de utilizarlo y antes de 
efectuar cualquier procedimiento de limpieza, 
mantenimiento o montaje de accesorios.

1

2

3

4

5

Pancake pan
Q.5138

EN



6.	 No sumerja el aparato, el cable de alimentación o 
la clavija en agua ni en ningún otro líquido.

7.	 Este aparato no está destinado a ponerse en 
funcionamiento mediante un temporizador exterior 
o un sistema de mando a distancia separado.

8.	 No toque las partes metálicas o calientes del 
aparato durante su utilización.

9.	 Este aparato está destinado a un uso doméstico 
y en entornos similares, por ejemplo:
- 	las cocinas para el personal de las tiendas, ofici-
nas u otros entornos laborales;
- 	las granjas;
- 	por parte de los huéspedes de hoteles, moteles 
y otros entornos residenciales;
- 	los entornos del tipo alojamiento rural.

10.	Remítase al párrafo "MANTENIMIENTO Y 
LIMPIEZA" para obtener detalles sobre la limpieza 
de las superficies en contacto con los alimentos.

2.	DESCRIPCIÓN 
1.	 Placa
2.	 Espátula grande
3.	 Espátula repartidora 

madera

4.	 Piloto de calentami-
ento

5.	 Botón de regulación 
del termostato

3.	FUNCIONAMIENTO
1.	 Ponga el aparato en una superficie plana, estable 

y resistente al calor.
2.	 Desenrolle completamente el cable de aliment-

ación. Conecte un extremo del cable a la crep-
era y, después, enchufe el otro a una toma de 
alimentación.

3.	 Ponga el interruptor de encendido/apagado en la 
posición "MÁX" para encender la crepera. El piloto 
luminoso de funcionamiento se enciende. Déjela 
precalentarse durante 5 minutos. No se preocupe 
si sale un poco de humo del aparato.

4.	 Aceite ligeramente la placa de cocción. Para ello, 
utilice un pequeño pincel o un pedazo de papel 
de cocina ligeramente humedecido con aceite 
comestible.

5.	 Ponga una pequeña cantidad de pasta en la placa 
calefactora y extiéndala con la espátula repartidora 
de madera.

6.	 Después de alrededor de 45 segundos, utilice una 
espátula de madera para dar la vuelta a la crepe. 
El tiempo de cocción depende de la densidad de 
la pasta y de si prefiere las crepes más o menos 
doradas.

Para conservar el revestimiento antiadherente de la 
placa de cocción, le recomendamos que use utensilios 
adaptados (de madera o plástico resistente al calor). 
Se prohíbe el uso de utensilio metálicos.
7.	 Después, doble la crepe como prefiera: en dos, en 

cuatro, enrollada, en forma de bolsita..

4.	MANTENIMIENTO Y 
LIMPIEZA

	■ Después de cada utilización, apague y desenchufe 
el aparato de la toma de corriente.

	■ DEJE ENFRIAR LOS DIFERENTES ELEMENTOS 
ANTES DE PROCEDER A SU LIMPIEZA.

	■ Nunca utilice limpiador en polvo ni estropajos abra-
sivos para limpiar el aparato.

	■ Limpie la superficie exterior del aparato y los ac-
cesorios de madera con una esponja impregnada 
de lavavajillas. Utilice papel de cocina humedecido 
con aceite para la placa antiadherente.

	■ No haga remojar las espátulas ni el repartidor de 
madera ni los ponga en el lavavajillas.

5.	GARANTÍAS
Garantías y límites de responsabilidad
Los productos están garantizados durante 36 meses 
a partir de la fecha de compra o de entrega en el 
domicilio del cliente. Dependiendo del país, esta ga-
rantía consiste en 24 a 36 meses de garantía legal 
de conformidad.
Para los países que gozan de una garantía legal de 
conformidad de 24 meses, al expirar esta garantía 
entra en vigor una garantía comercial complementaria 
de 12 meses.

Modalidades de aplicación de las garantías
Para la garantía legal de conformidad
Le invitamos a solicitar más información a su dis-

tribuidor y/o a consultar sus CGV (Condiciones Gen-
erales de Venta).

Para la garantía comercial
Para todos los países excepto Francia, le invitamos 
a devolver el producto a la recepción del lugar de 
venta con el resguardo de la compra (como el recibo), 
el producto y los accesorios suministrados con su 
embalaje original. Es importante indicar la fecha de 
compra, el modelo y el número de serie o IMEI (por lo 
general, esta información aparece en el producto, el 
embalaje o el resguardo de la compra). Debe devolver 
el producto con los accesorios necesarios para su cor-
recto funcionamiento (alimentación, adaptador, etc.). 
En el caso de que la garantía cubra su reclamación, 
el servicio posventa podrá, dentro de los límites de 
la legislación local, sea:

	■ Reparar o reemplazar las piezas defectuosas.
	■ Cambiar el producto devuelto por uno que tenga, 

al menos, las mismas funciones y que sea equiva-
lente en cuanto a sus prestaciones.

	■ Reembolsar el producto al precio de compra men-
cionado en el resguardo de la compra.

Los productos reparados o sustituidos pueden incluir 
componentes y equipos nuevos y/o reacondicionados.

Exclusiones de la garantía comercial:
	■ Los daños o problemas causados por una uti-

lización incorrecta, un accidente, una alteración 
o conexión eléctrica de intensidad o tensión in-
adecuada.

	■ El uso o almacenamiento perjudicial para la buena 
conservación del aparato (oxidación, corrosión), 
uso de energía, empleo o instalación no conforme 
a las instrucciones del fabricante o negligencia o 
uso de periféricos,softwares o consumibles ina-
decuados.

	■ Uso profesional o colectivo, industrial o comercial 
del producto.

	■ Los productos modificados, aquellos cuyo pre-
cinto de garantía o número de serie hayan sido 
dañados,alterados, eliminados o estén oxidados.

	■ Las baterías reemplazables y los accesorios están 
garantizados por un período de 6 meses.

	■ El fallo de la batería debido a una carga demasiado 
prolongada o por no respetar las instrucciones de 
seguridad explicadas en el manual.

	■ Los daños estéticos, como los arañazos, abolla-
duras o deterioros de cualquier otro tipo.

	■ Los daños causados por cualquier intervención 
que efectúe una persona no autorizada.

	■ Los fallos provocados por un desgaste normal o 
que se deban al envejecimiento normal del pro-
ducto:

	■ Juntas,filtros, accesorios, cepillo y manguera de 
aspiradora, lámparas, bombillas de retroproyec-
tor,agitadores de lavadora, etc.

	■ Las actualizaciones del software que se deban a 
un cambio de parámetros de red.

	■ Los daños causados por elementos externos al 
aparato (cuerpos extraños, insectos, etc.).

	■ El contenido de los aparatos - congelador, lavadora, 
etc.- (comida, ropa, etc.)

	■ Los fallos del producto que se deban al uso de 
softwares de terceros para cambiar, adaptar o 
modificar el existente.

	■ Los fallos del producto que se deban a su uso sin 
los accesorios incluidos con el producto o autor-
izados por el fabricante.

	■ Las piezas debido al desgaste normal o daños 
por el uso: neumático, cámara de aire, freno, etc.

El cliente es responsable de hacer regularmente una 
copia de seguridad de los datos contenidos en su 
disco duro o en la memoria interna de su dispositivo 
antes de cualquier depósito. Alcampo no puede con-
siderarse responsable de la pérdida o destrucción de 
los datos almacenados ni de los daños en el software 
que resulten,en particular, de un restablecimiento o 
una avería. Asimismo, Alcampo no está obligado a 
comprobar que las tarjetas SIM o SD hayan sido re-
tiradas de los productos devueltos.

Las disposiciones anteriores no pueden reducir ni 
eliminar en modo alguno: la garantía legal mencionada 
anteriormente ni la garantía comercial del fabricante, 
si existiera (consultar el formulario de garantía).

Manual de utilização

1.	INSTRUÇÕES DE 
SEGURANÇA

Antes de utilizar este aparelho elétrico, leia atenta-
mente as instruções abaixo e guarde o manual para 
uma utilização posterior :
1.	 Antes de ligar o aparelho a uma tomada elétrica 

de parede, verifique se a corrente elétrica local 
corresponde à especificada na placa do aparelho. 
Ligue sempre o aparelho a uma tomada com 
ligação à terra.

2.	 No caso de danificação do cabo de alimentação, 
providencie a sua substituição pelo fabricante, 
assistência pós-venda ou técnicos de qualificação 
semelhante para evitar uma situação de perigo.

3.	 Este aparelho pode ser utilizado por crianças com 
idade igual ou superior a 8 anos e pessoas sem 
experiência e conhecimentos ou cujas capacidades 
físicas, sensoriais ou mentais estão reduzidas 
no caso de terem sido formadas e enquadradas 
relativamente à utilização do aparelho de uma 
forma segura e com consciência dos riscos 
incorridos. As crianças não devem brincar com o 
aparelho. A limpeza e a manutenção pelo utilizador 
não devem ser efetuadas por crianças, exceto se 
com mais de 8 anos e sob supervisão.

4.	 A marcação deste aparelho (símbolo de 
um caixote do lixo com uma cruz) está em 
conformidade com a Diretiva europeia 
2012/19/UE sobre os «equipamentos 

elétricos e eletrónicos usados». Esta marcação 
indica que este equipamento, após o fim da sua 
vida útil, não pode ser eliminado com outros 
resíduos domésticos. O utilizador deve entregá-lo 
aos operadores de recolha de equipamentos 
elétricos e eletrónicos usados. Os operadores de 
recolha, que incluem pontos de recolha locais, 
lojas e autoridades locais, criam um sistema 
apropriado que permite a recolha do equipamento. 
Uma recolha apropriada dos equipamentos 
elétricos e eletrónicos usados permite evitar os 
impactos nefastos para a saúde humana e para o 
ambiente resultantes da presença de componentes 
perigosos, bem como de um armazenamento e 
tratamento inadequados destes equipamentos.

5.	 Desligue o cabo de alimentação da rede elétrica 
logo que deixe de utilizá-lo e antes de qualquer 
operação de limpeza, manutenção e montagem 
de acessórios.

6.	 Não coloque o aparelho, o cabo de alimentação ou 
a ficha dentro de água ou qualquer outro líquido.

7.	 Este aparelho não se destina a ser colocado em 
funcionamento por meio de um temporizador 
exterior ou por meio de um sistema de telecomando.

8.	 Não toque nas partes de metal quentes do aparelho 
no decorrer da utilização.

9.	 Este aparelho destina-se a um uso doméstico e 
a uma utilização em ambientes semelhantes, tais 
como:
- 	os espaços de copa para o pessoal nas lojas, 
escritórios ou outros ambientes de trabalho;
- 	as quintas;
- 	pelos clientes nos hotéis, motéis e outros ambi-
entes residenciais;
- 	os ambientes tipo quarto de hóspede.

10.	Consulte os detalhes para limpar as superfícies em 
contacto com os alimentos no parágrafo "LIMPEZA 
E MANUTENÇÃO".

2.	DESCRIÇÃO
1.	 Placa
2.	 Espátula grande
3.	 Repartidor de madeira

4.	 Indicador de aqueci-
mento

5.	 Botão de ajuste do 
termóstato

3.	FUNCIONAMENTO
1.	 Coloque o aparelho numa superfície plana, estável 

e resistente ao calor.
2.	 Desenrole o cabo de alimentação na totalidade. 

Ligue uma extremidade do cabo à máquina de 
crepes e ligue a outra extremidade a uma tomada 
de rede.

3.	 Coloque o interruptor ligar/desligar na posição « 
MAX » para ligar a máquina de crepes. o indicador 
luminoso de funcionamento acende-se. Deixe pré-
aquecer durante 5 minutos. Não se assuste se sair 
um pouco de fumo do aparelho.

4.	 Unte ligeiramente a placa de cozedura. Pata tal, uti-
lize um pincel pequeno ou um pedaço de papel de 
cozinha ligeiramente embebido em óleo alimentar.

5.	 Coloque uma pequena quantidade de massa na 
placa de aquecimento e espalhe-a com o repartidor 
de madeira.

6.	 Após cerca de 45 segundos, use uma espátula de 
madeira para virar o crepe. O tempo de cozedura 
depende da densidade da massa e se gosta dos 
crepes mais ou menos dourados.

Para preservar o revestimento antiaderente da placa 
de cozedura, recomendamos o uso de utensílio ade-
quados (de madeira ou plástico resistente ao calor). 
É proibido o uso de utensílios de metal.
7.	 De seguida, dobre o crepe conforme desejado: em 

dois, em quatro, em rolinho,em bolsinha..

4.	LIMPEZA E MANUTENÇÃO
	■ Após cada uso, desligue e retire o aparelho da 

tomada de corrente. 
	■ DEIXE ARREFECER OS DIFERENTES ELEMEN-

TOS ANTES DE PROCEDER À LIMPEZA.
	■ Nunca utilize pó de arear ou palha de aço para a 

limpeza do aparelho.
	■ Limpe o corpo exterior do aparelho e os acessórios 

de madeira com uma esponja embebida de deter-
gente. Utilize papel de cozinha embebido em óleo 
para a placa antiaderente.

	■ Não mergulhe as espátulas e o repartidor de ma-
deira em água nem os lave na máquina da loiça.

5.	GARANTIAS
Garantias e limites de responsabilidade
Os produtos têm uma garantia de 36 meses a partir da 
data de compra ou da data de entrega no domicílio do 
cliente. Dependendo do país, esta garantia consiste 
em 24 a 36 meses de garantia legal de conformidade.
Para os países que não beneficiem de uma garantia 
legal de conformidade de 24 meses, entra em vigor 
uma garantia comercial de 12 meses após o termo 
da primeira garantia, e como complemento desta.

Modalidades de acionamento das garantias
Para a garantia legal de conformidade
Convidamo-lo(a) a informar-se junto do seu distribuidor 
e/ou a consultar as CGV (Condições Gerais de Venda).
Para a garantia comercial
Convidamo-lo(a) a devolver o seu produto na receção 
do seu local de compra com o comprovativo de com-
pra(tal como o recibo), o produto e os acessórios 
fornecidos, com a embalagem original, para todos 
os países,com exceção da França. É importante 
ter a informação da data de compra, o modelo e o 
número de série ou IMEI (estas informações apare-
cem habitualmente no produto, na embalagem ou no 
comprovativo de
compra). Deve devolver o produto com os acessórios 
necessários ao seu correto funcionamento (alimen-
tação,adaptador, etc.). No caso de a sua reclamação 
estar abrangida pela garantia, o serviço pós-venda 
poderá,dentro dos limites da legislação local:

	■ Reparar ou substituir as peças defeituosas
	■ Trocar o produto devolvido por um produto que 

tenha, no mínimo, as mesmas funcionalidades e 
que seja equivalente em termos de desempenho.

	■ Reembolsar o produto pelo preço de compra men-
cionado no comprovativo de compra.

Os produtos reparados ou substituídos podem incluir 
componentes e equipamentos novos e/ou recondi-
cionados.

Exclusão da garantia comercial:
	■ Danos ou problemas causados pela utilização in-

correta, acidentes, alteração ou ligação elétrica 
com corrente ou tensão incorreta.

	■ Utilização ou armazenamento prejudicial à boa 
conservação do dispositivo (oxidação, corrosão), 
utilização de energia, utilização ou instalação não 
conforme as instruções do fabricante, ou negligên-
cia ou utilização de periféricos, software ou con-
sumíveis inadequados.

	■ Utilização profissional ou coletiva, industrial ou 
comercial do produto.

	■ Produtos modificados, aqueles cujo o selo de ga-
rantia ou o número de série tenham sido danifica-
dos,alterados, removidos ou oxidados.

	■ As baterias substituíveis e os acessórios têm uma 
garantia de 6 meses.

	■ Falha da bateria, provocada por um carregamento 
demasiado prolongado ou pelo desrespeito das 
instruções de segurança explicadas no manual 
de instruções

	■ Danos estéticos, incluindo riscos, mossas ou van-
dalismo

	■ Danos provocados por qualquer intervenção efet-
uada por uma pessoa não autorizada.

	■ Falhas provocadas pelo desgaste normal ou dev-
idos ao envelhecimento normal do produto: ve-
dantes,filtros,acessórios, escova e mangueira do 
aspirador, lâmpadas, lâmpadas de retroprojector, 
pás de máquina de lavar,etc.

	■ Atualizações do programa, devido a alterações 
nas configurações de rede

	■ Danos decorrentes de elementos exteriores ao 
aparelho (corpos estranhos, insetos, etc.)

	■ Conteúdo dos aparelhos - congelador, máquina 
de lavar…- (alimentos, vestuário,...)

	■ Falhas no produto devido à utilização de progra-
mas de terceiros para modificar, alterar, adaptar 
ou modificar o já existente.

	■ Falhas no produto devido à utilização sem os 
acessórios fornecidos com o produto ou homologa-
dos pelo Fabricante.

	■ Peças com desgaste normal ou danos de uti-
lização: pneu, câmara de ar, travão,..

O cliente deves ser pessoalmente responsável pelo 
backup regular dos dados contidos no seu disco rígido 
ou na memória interna do seu dispositivo, e isto antes 
de qualquer entrega.
O Auchan não pode ser responsabilizado pela perda 
ou destruição de dados armazenados, nem pelo da-
nos no software resultantes, nomeadamente, de uma 
reparação ou avaria.
Da mesma forma, o fabricante não é obrigado a ve-
rificar se os cartões SIM / SD foram devidamente 
retirados dos produtos devolvidos.

As disposições anteriores não podem, de forma algu-
ma, reduzir ou eliminar: a garantia legal acima referida, 
e a garantia comercial do fabricante, se existente (cf. 
certificado de garantia.).

- Instrukcja obsługi

1.	WSKAZÓWKI 
BEZPIECZEŃSTWA

Przed rozpoczęciem korzystania z tego urządzenia 
elektrycznego należy dokładnie przeczytać instrukcję 
obsługi i zachować ją do wykorzystania w przyszłości:
1.	 Przed podłączeniem urządzenia do ściennego 

gniazdka zasilania należy sprawdzić, czy parametry 
miejscowej sieci elektrycznej odpowiadają danym 
określonym na tabliczce znamionowej urządzenia. 
Urządzenie może być podłączane wyłącznie do 
gniazdka z uziemieniem.

2.	 Jeżeli przewód zasilający jest uszkodzony, celem 
zapewnienia bezpieczeństwa, może on zostać 
wymieniony jedynie przez producenta, jego serwis 
naprawczy lub inne osoby posiadające odpowiednie 
kwalifikacje.

3.	 Z tego urządzenia mogą korzystać dzieci powyżej 8. 
roku życia oraz osoby, którym brakuje doświadczenia 
lub wiedzy, których zdolności fizyczne, sensoryczne 
lub umysłowe są ograniczone, pod warunkiem, że 
zostaną one wcześniej dokładnie przeszkolone w 
zakresie użytkowania urządzenia i zdawać sobie 
będą sprawę z potencjalnego ryzyka. Należy 
uważać, aby dzieci nie bawiły się urządzeniem. 
Przeprowadzane przez użytkownika czynności 
dotyczące czyszczenia i utrzymania nie mogą być 
wykonywane przez dzieci, chyba że mają więcej, 
niż 8 lat i pozostają pod nadzorem osoby dorosłej.

4.	 To urządzenie jest oznaczone zgodnie z 
Dyrektywą Europejską 2012/19/UE oraz 
polską Ustawą z dnia 11 września 2015 r. 
„O zużytym sprzęcie elektrycznym i 

elektronicznym” (Dz.U. z dn. 23.10.2015 poz. 
11688) symbolem przekreślonego kontenera na 
odpady. Takie oznakowanie informuje, że sprzęt 
ten, po okresie jego użytkowania nie może być 
umieszczany łącznie z innymi odpadami 
pochodzącymi z gospodarstwa domowego. 
Użytkownik jest zobowiązany do oddania go 
prowadzącym zbieranie zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego. Prowadzący 
zbieranie, w tym lokalne punkty zbiórki, sklepy oraz 
gminne jednostka, tworzą odpowiedni system 
umożliwiający oddanie tego sprzętu. Właściwe 
postępowanie ze zużytym sprzętem elektrycznym 
i elektronicznym przyczynia się do uniknięcia 
szkodliwych dla zdrowia ludzi i środowiska 
naturalnego konsekwencji, wynikających z 
obecności składników niebezpiecznych oraz 
niewłaściwego składowania i przetwarzania takiego 
sprzętu.

5.	 Należy odłączyć przewód zasilania z sieci 
natychmiast po zakończeniu korzystania z 
urządzenia oraz przed przystąpieniem do 
wykonywania jakichkolwiek prac dotyczących 
czyszczenia, konserwacji lub montażu akcesoriów.

6.	 Nie zanurzać urządzenia, przewodu zasilającego 
lub wtyczki w wodzie bądź jakiejkolwiek innej 
cieczy.

7.	 Urządzenie nie może być obsługiwane za pomocą 
zewnętrznego wyłącznika automatycznego lub 
odrębnego systemu zdalnego sterowania.

8.	 Nie dotykać metalowych lub gorących części 
pracującego urządzenia.

9.	 Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku 
domowego oraz w następujących miejscach:
- 	pomieszczenia kuchenne przeznaczone dla pra-
cowników w sklepach, biurach lub innych zakładach 
pracy;
- 	gospodarstwa rolne;
- 	do wykorzystania przez klientów w hotelach, 
motelach lub innych miejscach zakwaterowania;
- 	w pomieszczeniach typu pokoje gościnne.

10.	Szczegółowe informacje dotyczące czyszczenia 
powierzchni pozostających w kontakcie z 
produktami spożywczymi zostały zamieszczone 
w paragrafie "CZYSZCZENIE I KONSERWACJA".

2.	OPIS
1.	 Płyta
2.	 Duża szpatułka
3.	 Pałeczka drewniana

4.	 Lampka kontrolna na-
grzewania

5.	 Przycisk regulacji ter-
mostatu

3.	ZASADY DZIAŁANIA
1.	 Urządzenie powinno zostać ustawione na płaskiej, 

stabilnej powierzchni odpornej na działanie wysok-
iej temperatury.

2.	 Całkowicie rozwinąć przewód zasilający. Podłączyć 
jedną końcówkę przewodu do urządzenia, natomi-
ast drugą do ściennego gniazdka zasilania.

3.	 Ustawić wyłącznik urządzenia w pozycji "MAKS.", 
aby włączyć patelnię. Zaświeci się lampka kontrol-
na działania urządzenia. Nagrzewać urządzenie 
przez 5 minut. Nie należy niepokoić się, jeżeli z 
urządzenie wydobywa się nieco dymu.

4.	 Lekko nasmarować płytę grzewczą. Należy użyć w 
tym celu pędzelka lub kawałka papieru delikatnie 
nawilżonego olejem spożywczym.

5.	 Umieścić niewielką ilość ciasta na płycie grzew-
czej i rozprowadzić je równomiernie za pomocą 
drewnianej pałeczki.

6.	 Po upłynięciu około 45 sekund należy odwrócić 
naleśnik, używając drewnianej szpatułki. Czas 
smażenia zależy od gęstości ciasta oraz prefer-
encji użytkownika co do naleśników bardziej lub 
mniej przypieczonych.

Aby zapobiec możliwości uszkodzenia płyty grzewczej, 
zalecamy używanie jedynie odpowiednich akcesoriów 
(wykonanych z drewna lub tworzyw sztucznych od-
pornych na działanie wysokiej temperatury). Nie należy 
używać przyrządów metalowych.
7.	 Następnie należy złożyć naleśnik w zależności od 

upodobań użytkownika: na dwie lub cztery części, 
w kształcie rolki lub koperty itd.



4.	CZYSZCZENIE I 
KONSERWACJA

	■ Po każdym użyciu należy wyłączyć urządzenie i 
wyjąć wtyczkę z gniazdka zasilania.

	■ PRZED PRZYSTĄPIENIEM DO CZYSZCZENIA 
URZĄDZENIA NALEŻY ZACZEKAĆ DO JEGO 
WYSTYGNIĘCIA.

	■ Do czyszczenia urządzenia nie wolno używać pro-
szku do szorowania lub gąbek ściernych.

	■ Obudowa zewnętrzna urządzenia i drewniane ak-
cesoria mogą być myte gąbką nawilżoną w płynie 
do mycia naczyń. Płyta z powłoką zapobiegającą 
przywieraniu może być czyszczona papierową 
ściereczką.

	■ Nie należy wkładać drewnianych szpatułek i pałecz-
ki do wody oraz nie myć ich w zmywarce do naczyń.

5.	GWARANCJE
Gwarancje i ograniczenia odpowiedzialności
Produkty są objęte gwarancją przez okres 36 miesięcy 
od daty zakupu lub daty dostawy do domu klienta. W 
zależności od kraju gwarancja ta obejmuje od 24 do 
36 miesięcy prawnej gwarancji zgodności.
W krajach, w których obowiązuje 24-miesięczna praw-
na gwarancja zgodności, po wygaśnięciu pierwszej 
gwarancji wchodzi w życie 12-miesięczna gwarancja 
handlowa, stanowiąca uzupełnienie tej ostatniej.

Warunki obowiązywania gwarancji
W przypadku prawnej gwarancji zgodności
Zachęcamy do zasięgnięcia informacji u dystrybutora 
i/lub zapoznania się z jego OWS (Ogólnymi Warunkami 
Sprzedaży).

W przypadku gwarancji handlowej
Zachęcamy do zwrotu produktu do recepcji sklepu, w 
którym został kupiony wraz z dowodem zakupu (np.
paragonem) produktu i jego akcesoriów w oryginalnym 
opakowaniu dla wszystkich krajów poza Francją.
Należy również podać takie informacje, jak data 
zakupu, model i numer seryjny lub IMEI (informacje 
te zwykle znajdują się na produkcie, opakowaniu lub 
dokumencie stanowiącym dowód zakupu). Należy 
dostarczyć produkt z wszystkimi akcesoriami niezbęd-
nymi dla jego prawidłowego funkcjonowania (zasilacz, 
adapter itd.).
W przypadku, jeśli reklamacja jest objęta gwarancją, w 
zależności od obowiązujących przepisów miejscowych 
serwis naprawczy może:

	■ Przeprowadzić naprawę lub wymienić uszkodzone 
części.

	■ Wymienić zwracany produkt na inny o co najm-
niej takiej samej funkcjonalności i równoważnych 
parametrach wydajnościowych.

	■ Zwrócić cenę zakupu produktu, określoną w doku-
mencie stanowiącym dowód zakupu.

W produktach naprawionych lub wymienionych mogą 
znajdować się komponenty i wyposażenie nowe i/lub 
regenerowane.

Gwarancja handlowa nie obowiązuje w 
następujących przypadkach:

	■ Uszkodzenia lub problemy spowodowane 
niewłaściwym użytkowaniem, wypadkiem, prze-
prowadzeniem jakichkolwiek przeróbek urządzenia 
lub podłączeniem go do zasilania elektrycznego 
o nieprawidłowych parametrach natężenia lub 
napięcia.

	■ Użytkowanie lub przechowywanie szkodliwe dla 
dobrej konserwacji urządzenia (utlenianie, korozja), 
wykorzystywanie energii, użytkowanie lub instalac-
ja niezgodne z instrukcjami producenta, zanied-
banie lub stosowanie nieodpowiednich urządzeń 
peryferyjnych, oprogramowania lub materiałów 
eksploatacyjnych.

	■ Profesjonalne lub zbiorowe, przemysłowe lub 
komercyjne wykorzystanie produktu.

	■ Przeprowadzenie modyfikacji urządzeń, których 
plomba gwarancyjna lub numer seryjny zostały usz-
kodzone, naruszone, usunięte lub uległy oksydacji.

	■ W przypadku baterii przeznaczonych do wymiany 
i akcesoriów okres gwarancji wynosi 6 miesięcy.

	■ Uszkodzenie baterii spowodowane przeładowan-
iem lub nieprzestrzeganiem wskazówek bezpiec-
zeństwa zawartych w instrukcji obsługi.

	■ Uszkodzenia o charakterze estetycznym, takie jak 
zarysowania, wybrzuszenia lub akty wandalizmu.

	■ Uszkodzenia spowodowane przeprowadzeniem 
jakichkolwiek prac przez osoby nieuprawnione.

	■ Uszkodzenia spowodowane normalnym zużyciem 
lub starzeniem się produktu: uszczelki, filtry,akce-
soria,szczotka i wąż do odkurzacza, lampy, lampy 
do rzutników, łopatki do pralek itp.

	■ Aktualizacja oprogramowania związana z mody-
fikacją parametrów sieci

	■ Uszkodzenia spowodowane przez elementy zna-
jdujące się poza urządzeniem (ciała obce, owady 
itp.)

	■ Zawartość urządzeń – zamrażarka, pralka itd. – 
(żywność, odzież itd.).

	■ Uszkodzenia produktu spowodowane użyciem 
oprogramowania innych producentów w celu 
zmodyfikowania, zmiany, adaptacji lub modyfik-
acji istniejących.

	■ Uszkodzenia produktu spowodowane jego użyciem 
bez akcesoriów zatwierdzonych przez producenta.

	■ Normalne zużycie lub uszkodzenia części wyni-
kające z użytkowania: opona, dętka, hamulec itp.

Klient jest odpowiedzialny za regularne tworzenie kopii 
zapasowych danych znajdujących się na jego dysku 
twardym lub w pamięci wewnętrznej urządzenia przed 
jego przekazaniem do naprawy.
Auchan nie ponosi odpowiedzialności za utratę lub 
zniszczenie przechowywanych danych ani za uszko-
dzenia oprogramowania, w szczególności wynikające 
z przywrócenia parametrów fabrycznych lub awarii.
Analogicznie producent nie ponosi żadnej odpowie-
dzialności za sprawdzenie, czy ze zwracanych pro-
duktów zostały wyjęte karty SIM/SD.

Powyższe postanowienia w żaden sposób nie ogra-
niczają ani nie eliminują: gwarancji prawnej, o której 
mowa powyżej oraz gwarancji handlowej producenta, 
jeśli jest udzielana (patrz karta gwarancyjna).

Használati utasítás

1.	BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK
Az elektromos készülék használata előtt olvassa el 
az alábbi útmutatásokat és őrizze meg a használati 
utasítást későbbi felhasználásra:
1.	 Mielőtt bedugja a készüléket egy konnektorba, 

ellenőrizze, hogy a hálózati feszültség megfelel-e 
a készülék adattábláján megadott értéknek. 
A készüléket csak földelt konnektorhoz 
csatlakoztassa.

2.	 Ha a tápkábel megsérült, a gyártónak, a gyártó 
szakszervizének, vagy egy hasonló képzettségű 
szakembernek kell kicserélnie a veszélyek 
elkerülése érdekében.

3.	 A készüléket 8 éven felül i  gyermekek, 
tapasztalatokkal és ismeretekkel nem rendelkező, 
vagy csökkent fizikai, érzékszervi vagy mentális 
képességgel rendelkező személyek akkor 
használhatják, ha a készülék biztonságos 
használatára megtanították őket és ismerik az ezzel 
járó kockázatokat. Ne hagyja, hogy a gyerekek 
játsszanak a készülékkel. A használó által végzett 
tisztítást és karbantartást csak akkor végezheti 
gyermek, ha elmúlt nyolc éves és felügyelet alatt áll.

4.	 A készülék jelölése (áthúzott szemetes 
edény szimbólum) megfelel a 2012/19/EU 
európai irányelvnek „használt elektromos 
és elektronikus berendezésekről” . Ez a 

jelölés arról tájékoztat, hogy hasznos élettartamát 
követően ezt a berendezést nem szabad más 
háztartási hulladékkal együtt kidobni. A felhasználó 
köteles azt átadni a használt elektromos és 
elektronikus berendezések begyűjtőinek. A 
begyűjtés lebonyolítói, beleértve a helyi 
g y ű j t ő p o n t o k a t ,  ü z l e t e k e t  é s  h e l y i 
önkormányzatokat,megfelelő rendszert alakítanak 
ki a berendezések begyűjtésére. A használt 
elektromos és elektronikus termékek megfelelő 
begyűjtésével elkerülhetők a veszélyes alkatrészek 
jelenlétéből, valamint a berendezések nem 
megfelelő tárolásából és kezeléséből eredő, az 
emberi egészségre és a környezetre káros hatások.

5.	 Húzza ki a vezetéket a konnektorból használat 
után, továbbá bármilyen tisztítási, karbantartási 

vagy szerelési művelet előtt.
6.	 Ne merítse a készüléket, a tápkábelt vagy a 

csatlakozó dugaszt vízbe, vagy más folyadékba.
7.	 A készülék nem alkalmas arra, hogy külső időzítő 

szerkezeten vagy különálló távvezérlő rendszeren 
keresztül használják.

8.	 Használat közben ne nyúljon a készülék fémből 
készült, vagy forró részeihez.

9.	 Ez a készülék háztartási használatra szolgál, az 
alábbiakhoz hasonló környezetben:
- 	üzletek, irodák vagy egyéb munkahelyi 
környezetek étkező helyiségei;
- 	mezőgazdasági üzemek;
- 	szállodák, motelek és egyéb lakás célú 
környezetek ügyfelei által;
- 	vendégszoba jellegű környezet.

10.	Az élelmiszerekkel érintkező felületek tisztításának 
részletei a „TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS” 
bekezdésben találhatók.

2.	A KÉSZÜLÉK ISMERTETÉSE
1.	 Lap
2.	 Nagy spatula
3.	 Fa eloszlató

4.	 Fűtést jelző lámpa
5.	 Hőmérsékletál l í tó 

gomb

3.	MŰKÖDÉS
1.	 Helyezze a készüléket egy sima, stabil és hőálló 

felületre.
2.	 Engedje le teljesen a tápkábelt. Csatlakoztassa 

a kábel egyik végét a palacsintasütőhöz, a másik 
végét pedig dugja be egy konnektorba.

3.	 A palacsintasütő bekapcsolásához a be-/kikapcsoló 
gombot állítsa „MAX” helyzetbe. A működésjelző 
lámpa kigyullad. Hagyja előmelegedni 5 percig. 
Ne nyugtalankodjon, ha egy kis füst távozik a 
készülékből.

4.	 Zsírozza meg kissé a sütőlapot. Ehhez használjon 
egy kis ecsetet vagy egy étolajjal átitatott kis darab 
papírtörlőt.

5.	 Tegyen kis mennyiségű tésztát a fűtőlapra és terítse 
szét a fa szétterítővel.

6.	 Körülbelül 45 másodperc múlva egy fa spatula 
segítségével fordítsa meg a palacsintát. A sütési 
idő a tészta sűrűségétől és attól függ, hogy kevésbé 
vagy jobban sütve szereti.

A sütőlap tapadásmentes bevonatának megóvása 
érdekében azt javasoljuk, hogy használjon megfele-
lő eszközöket (fából vagy hőálló műanyagból). Fém 
eszközöket nem szabad használni.
7.	 Hajtogassa ezután össze a palacsintát tetszése 

szerint: kettőbe, négybe,felcsavarva, tasak 
formára..

4.	TISZTÍTÁS ÉS 
KARBANTARTÁS

	■ Minden használat után kapcsolja ki és húzza ki a 
konnektorból a készüléket.

	■ A TISZTÍTÁS MEGKEZDÉSE ELŐTT HAGYJA, 
HOGY A KÉSZÜLÉK KÜLÖNBÖZŐ RÉSZEI LE-
HŰLJENEK.

	■ Ne használjon soha súrolószert vagy súroló párnát 
a készülék tisztítására.

	■ A készüléktest külsejét és a fa tartozékokat mo-
sogatószerrel átitatott szivaccsal tisztítsa. A ta-
padásmentes lapra használjon olajjal átitatott 
törlőpapírt.

	■ Ne hagyja a spatulákat és a fa eloszlatót ázni, és 
ne mosogassa őket mosogatógépben. 

Manual de instrucţiuni

1.	RECOMANDĂRI DE 
SIGURANŢĂ

Înainte de a utiliza acest aparat electric, citiți cu atenție 
instrucțiunile de mai jos şi păstrați manualul de utilizare 
pentru o consultare ulterioară:
1.	 Înainte de a conecta aparatul la o priză electrică 

de perete, verificați dacă voltajul din locuința 
dumneavoastră corespunde cu cel indicat pe 
plăcuţa cu specificații tehnice a aparatului. 
Conectați întotdeauna aparatul la o priză prevăzută 
cu împământare.

2.	 În cazul în care cablul de alimentare este defect, 
acesta trebuie înlocuit de producător, de serviciul 

său post vânzare sau de persoane de calificare 
similară pentru a se evita orice pericol.

3.	 Acest aparat poate fi folosit de către copiii cu vârsta 
de minim 8 ani şi de către persoanele care nu au 
experienţa şi cunoştinţele necesare sau ale căror 
capacităţi fizice, senzoriale sau psihice sunt reduse, 
doar dacă acestea au fost instruite şi li s-a prezentat 
modul de utilizare al aparatului într-o manieră clară 
şi cunosc riscurile la care se pot expune. Copiii 
nu trebuie să se joace cu aparatul. Curățarea şi 
întreținerea aparatului nu trebuie să fie efectuate 
de copii, cu excepția cazului în care aceștia au 
peste 8 ani şi sunt supravegheați.

4.	 Marcajul acestui aparat (simbolul unui 
tomberon de gunoi barat) este în 
conformitate cu Directiva Europeană 
2012/19/UE privind „echipamentele 

electrice și electronice uzate”. Acest marcaj 
semnifică faptul că după terminarea duratei sale 
utile de viață, echipamentul nu poate fi eliminat 
împreună cu alte deșeuri menajere. Utilizatorul 
este obligat să îl predea operatorilor care colectează 
echipamente electrice și electronice uzate. 
Operatorii de colectare, inclusiv punctele de 
colectare locale, magazinele și colecctivitățile 
locale, creează un sistem adecvat pentru colectarea 
echipamentelor. Colectarea corespunzătoare a 
echipamentelor electrice și electronice uzate evită 
impactul negativ asupra sănătății umane și a 
mediului, ce ar putea rezulta din prezența 
componentelor periculoase, precum și din 
depozitarea și tratarea necorespunzătoare a 
acestor echipamente.

5.	 Deconectaţi cablul de alimentare de la reţeaua 
electrică atunci când nu mai folosiţi aparatul, 
precum şi înainte de orice operaţiune de curăţare, 
de întreţinere sau de montare a accesoriilor.

6.	 Nu scufundaţi aparatul, cablul de alimentare sau 
ştecărul în apă sau în orice alt lichid.

7.	 Acest aparat nu trebuie să fie pus în funcţiune prin 
intermediul unui temporizator extern sau cu ajutorul 
unui sistem separat de comandă la distanţă.

8.	 Nu atingeți părțile metalice sau calde ale aparatului 
în timpul utilizării.

9.	 Acest aparat este destinat uzului casnic, fiind însă 
folosit şi în spaţii similare, precum:
- 	spaţii de bucătărie, în cazul personalului din mag-
azine, birouri sau alte locuri de muncă;
- 	ferme;
- 	de către clienţii hotelurilor, motelurilor şi ai altor 
unităţi rezidenţiale;
- 	în spaţiile de tip cameră de oaspeţi.

10.	Puteţi consulta detalii referitoare la curăţarea 
suprafeţelor care vin în contact cu alimentele în 
paragraful « CURĂŢARE ŞI ÎNTREŢINERE ».

2.	DESCRIEREA APARATULUI
1.	 Placă de coacere
2.	 Spatulă mare
3.	 Repartitor din lemn

4.	 Indicator de încălzire
5.	 Buton de reglare a 

termostatului

3.	FUNCŢIONAREA
1.	 Aşezaţi aparatul pe o suprafaţă plană, stabilă şi 

rezistentă la căldură.
2.	 Desfăşuraţi în întregime cablul de alimentare. 

Conectaţi un capăt al cablului la aparatul de făcut 
clătite şi pe celălalt la o priză de sector.

3.	 Comutaţi întrerupătorul Pornire/Oprire în poziţia « 
MAX » pentru a porni aparatul de făcut clătite. In-
dicatorul luminos de funcţionare se aprinde. Lăsaţi 
aparatul să se încălzească în prealabil timp de 
5 minute. Nu vă îngrijoraţi dacă aparatul scoate 
puţin fum.

4.	 Ungeţi uşor cu grăsime placa de coacere. Pentru 
a face acest lucru, folosiţi o pensulă mică sau o 
bucată de hârtie absorbantă uşor îmbibată în ulei 
alimentar.

5.	 Aşezaţi o cantitate mică de compoziţie pe placa 
de încălzire şi întindeţi-o cu ajutorul repartitorului 
din lemn.

6.	 După aproximativ 45 de secunde, folosiţi o spat-
ulă din lemn pentru a întoarce clătita. Timpul de 
coacere depinde de densitatea compoziţiei şi de 
preferinţele dumneavoastră (dacă preferaţi clătitele 
mai mult sau mai puţin coapte).

Pentru a proteja stratul antiadeziv al plăcii de coacere, 

vă recomandăm să folosiţi ustensile adecvate (din 
lemn sau din plastic rezistent la căldură). Este interzisă 
folosirea ustensilelor metalice.
7.	 După aceasta, împăturiţi clătita după cum doriţi: în 

două, în patru, rulaţi-o, plic...

4.	CURĂŢAREA ŞI 
ÎNTREŢINEREA 
APARATULUI

	■ După fiecare utilizare, opriţi aparatul şi deconectaţi-l 
de la priza de curent.

	■ ÎNAINTE DE A ÎNCEPE PROCESUL DE 
CURĂŢARE, LĂSAŢI SĂ SE RĂCEASCĂ DIF-
ERITELE COMPONENTE ALE APARATULUI.

	■ Nu folosiţi niciodată pudră de curăţat sau bureţi 
abrazivi pentru curăţarea aparatului.

	■ Curăţaţi partea exterioară a aparatului şi accesoriile 
din lemn cu un burete îmbibat în lichid de vase. 
Folosiţi hârtie absorbantă îmbibată în ulei pentru 
a curăţa placa antiadezivă.

	■ Nu lăsaţi în apă spatulele şi repartitorul din lemn şi 
nici nu le spălaţi în maşina de spălat vase.

5.	GARANȚII
Garanții și limite de responsabilitate
Produsele sunt garantate pentru o perioadă de 36 
de luni de la data achiziției sau de la data livrării la 
domiciliul clientului. În funcție de fiecare țară în parte, 
această garanție acoperă între 24 până la 36 de luni 
de garanție legală de conformitate.
Pentru țările care au doar o garanție legală de con-
formitate de 24 de luni, la expirarea primei garanții 
și în plus față de aceasta intră în vigoare o garanție 
comercială de 12 luni.

Modalităţi de punere în aplicare a garanţiei
Pentru garanția juridică a conformității
Vă invităm să vă adresați distribuitorului dvs. pentru 
mai multe informații și/sau să consultați condițiile gen-
erale de vânzare (CGV) ale acestuia.

Pentru garanția comercială
Vă invităm să returnați produsul la recepția magazinului 
de achiziție, împreună cu dovada de cumpărare (cum 
ar fi chitanța), cu produsul și accesoriile sale furnizate, 
cu ambalajul original, pentru toate țările altele decât 
Franța.
Este important3 să fie disponibile informații precum 
data la care ați cumpărat produsul, modelul și numărul 
de serie sau IMEI (aceste informații apar de obicei pe 
produs, pe ambalaj sau pe dovada cumpărării). În mod 
implicit, trebuie să aduceți produsul în magazin împre-
ună cu accesoriile necesare funcționării sale corecte 
(alimentare, adaptor, etc.). În cazul în care reclamația 
este acoperită de garanție, serviciul post-vânzare
va putea, în limitele legislației locale:

	■ Să repare sau să înlocuiască piesele defecte.
	■ Să înlocuiască produsul returnat cu un produs care 

are cel puțin aceleași funcții și care este echivalent 
în termeni de performanță.

	■ Să ramburseze valoarea produsului la prețul de 
achiziționare menționat pe documentul prezentat 
drept dovadă a cumpărării.

Produsele reparate sau înlocuite pot să includă com-
ponente și echipamente noi și/sau recondiționate.

Excluderea garanției comerciale:
	■ Daunele sau problemele provocate de o utilizare 

incorectă, un accident, o avariere sau o conectare 
la o sursă electrică de intensitate sau de tensiune 
necorespunzătoare.

	■ Utilizarea sau depozitarea neconforme cu buna 
conservare a dispozitivului (oxidare, coroziune), 
utilizarea energiei, utilizarea sau instalarea necon-
formă cu instrucțiunile producătorului sau neglijența 
sau utilizarea de dispozitive periferice, software sau 
consumabile neadecvate.

	■ Utilizarea profesională sau colectivă, industrială 
sau comercială a produsului.

	■ Produsele modificate, cele al căror sigiliu de ga-
ranție sau număr de serie au fost deteriorate, al-
terate,distruse sau oxidate.

	■ Bateriile înlocuibile şi accesoriile sunt garantate 
pentru o perioadă de 6 luni.

	■ Avarierea bateriei survenită din cauza unei încărcări 
prea lungi sau din cauza nerespectării instrucțiunilor 
de securitate explicate în broșură.

	■ Daunele estetice, care includ zgârieturi, umflături 
sau orice alt element de vandalism.

	■ Daunele cauzate de orice intervenţie efectuată de 
o persoană neautorizată.

	■ Defecțiunile cauzate de uzura normală sau de 
învechirea normală a produsului: garnituri, filtre, 
accesorii,perie și furtun pentru aspirator, lămpi, 
lămpi pentru retroproiector, lame pentru mașini 
de spălat, etc.

	■ Actualizările programului informatic, cauzate de 
modificări ale parametrilor de rețea.

	■ Deteriorări cauzate de elemente din afara aparat-
ului (corpuri străine, insecte etc.)

	■ Conținutul dispozitivelor - congelator, mașină de 
spălat…- (produse alimentare, îmbrăcăminte,...)

	■ Avarierea produsului cauzată de utilizarea unor alte 
programe informatice pentru a modifica, a schim-
ba, a adapta sau a modifica programul informatic 
existent.

	■ Avarierea produsului cauzată de utilizarea acestuia 
fără accesoriile furnizate împreună cu produsul sau 
omologate de către producător.

	■ Piesele pentru uzura normală sau deteriorări cau-
zate de utilizare: anvelope, camere de aer, frâne,...

Clientul este responsabil pentru salvarea constantă a 
datelor conținute pe hard disk sau în memoria internă 
a dispozitivului său înainte de orice depunere.
Auchan nu poate fi considerat responsabil pentru 
pierderea sau distrugerea datelor stocate sau pentru 
deteriorarea software-ului care rezultă în special din 
restaurare sau defecțiune.
De asemenea, Auchan nu este obligat să verifice dacă 
utilizatorul a scos cartela SIM/SD din aparat în cazul 
produselor returnate.

Dispozițiile de mai sus nu reduc sau elimină în niciun 
fel: garanția legală menționată mai sus, precum și 
garanția comercială a producătorului, dacă aceasta 
există (a se vedea formularul de garanție).

Руководство пользователя

1.	ПРАВИЛА ТЕХНИКИ 
БЕЗОПАСНОСТИ

Перед началом эксплуатации данного 
электроприбора внимательно прочитайте 
приведенные ниже инструкции и сохраните 
руководство для последующего использования.
1.	 Перед подключением прибора к настенной 

электрической розетке проверьте, соответствует 
ли электрический ток в помещении значению, 
указанному на паспортной табличке прибора. 
Всегда подключайте прибор через розетку с 
заземлением.

2.	 Если кабель питания поврежден, во избежание 
опасности следует заменить его у изготовителя, 
через его службу послепродажного 
обслуживания или с помощью лиц, имеющих 
аналогичную квалификацию.

3.	 Данный прибор может использоваться детьми от 
8 лет и старше, людьми без соответствующего 
опыта и знаний, а также лицами с ограниченными 
физическими, сенсорными или умственными 
способностями, при условии, что их обучили 
безопасному использованию прибора и они 
осознают возможные риски. Дети не должны 
играть с прибором. Детям старше 8 лет 
разрешается обслуживать и очищать прибор 
только под присмотром взрослых.

4.	 Данный прибор маркируется символом 
перечеркнутого мусорного контейнера в 
соответствии с Европейской директивой 
2012/19/UE  г. в отношении «отслуживших 

электрических и электронных приборов»). Эта 
маркировка указывает на то, что по истечении 
срока службы этот прибор запрещается 
выбрасывать вместе с прочими бытовыми 
отходами. Пользователь должен его сдать в 
пункт приема электрических и электронных 
приборов. Занимающиеся приемом организации, 
включая местные пункты приема, магазины и 
местные органы власти,  формирует 



соответствующую систему для сбора такого 
оборудования. Надлежащий сбор отслуживших 
электрических и электронных приборов 
позволяет избежать вредного воздействия на 
здоровье человека и окружающую среду в 
результате наличия опасных компонентов, а 
также в результате неправильного хранения и 
обращения с этим оборудованием.

5.	 После завершения эксплуатации, а также 
перед выполнением любых операций по чистке, 
техобслуживанию и монтажу аксессуаров, 
отсоединяйте кабель питания от электросети.

6.	 Не погружайте шнур питания или вилку в воду 
или другую жидкость.

7.	 Прибор не предназначен для совместного 
использования с внешним таймером или 
пультом дистанционного управления.

8.	 Не дотрагивайтесь до металлических 
или горячих деталей прибора в процессе 
эксплуатации.

9.	 Данный прибор  предназначен  для 
использования на домашней кухне и в схожих 
условиях, например:
- 	кухонная зона для персонала магазина, офис 
и другие рабочие помещения;
- 	ферма;
- 	для клиентов отеля, мотеля и других подобных 
организаций;
- 	мини-гостиницы по типу «ночлег и завтрак».

10.	Информацию о том, как очистить поверхности 
от остатков пищи, смотрите в разделе «ЧИСТКА 
И ТЕХОБСЛУЖИВАНИЕ».

2.	ОПИСАНИЕ
1.	 Плитка
2.	 Большая лопаточка
3.	 Д е р е в я н н ы й 

распределитель

4.	 Индикатор нагрева
5.	 Кнопка регулировки 

термостата

3.	ФУНКЦИОНИРОВАНИЕ
1.	 Установите прибор на ровную, устойчивую, 

термостойкую поверхность.
2.	 Полностью размотайте шнур питания. 

Подсоедините один конец кабеля к блиннице, а 
затем включите другой конец в сетевую розетку.

3.	 Чтобы включить блинницу, переведите 
переключатель вкл/выкл в положение « МАКС ». 
Загорится световой индикатор работы прибора. 
Дайте прибору прогреться в течение 5 минут. Не 
беспокойтесь, если из прибора пойдет немного 
дыма.

4.	 Слегка смажьте плитку маслом. Для этого 
используйте небольшую кисточку или кусочек 
бумажного полотенца, слегка смоченного 
растительным маслом.

5.	 Вылейте небольшое количество теста на 
разогретую плитку и равномерно распределите 
его при помощи деревянного распределителя.

6.	 Примерно через 45 секунд при помощи 
деревянной лопаточки переверните блин. 
Время готовки зависит от густоты теста и от 
того, любите ли Вы более поджаристые или 
менее поджаристые блинчики.

Чтобы сохранить антипригарное покрытие плитки 
для жарки, мы рекомендуем Вам использовать 
специально приспособленные предметы кухонной 
утвари (из дерева или термоустойчивого пластика). 
Запрещается использовать металлические 
предметы.
7.	 Затем сложите блин в соответствии со своими 

предпочтениями: пополам, в четыре раза, 
сверните в рулет или конвертиком..

4.	ЧИСТКА И 
ТЕХОБСЛУЖИВАНИЕ

	■ После каждого использования выключите 
устройство и выньте вилку из сетевой розетки.

	■ ПРЕЖДЕ ЧЕМ ПРИСТУПИТЬ К ЧИСТКЕ 
ПРИБОРА, ДАЙТЕ ЕМУ ОСТЫТЬ.

	■ Никогда не используйте для чистки прибора 
чистящий порошок или абразивную губку.

	■ Очищайте внешнюю поверхность устройства 
и деревянные аксессуары при помощи губки, 
смоченной водой с добавлением небольшого 
количества средства для мытья посуды. Для 
очистки антипригарной пластины используйте 
бумажное полотенце, слегка пропитанное 
маслом.

	■ Не замачивайте деревянные лопатки и 
распределитель и не мойте их в посудомоечной 
машине.

5.	ГАРАНТИИ
Гарантии и ограничения ответственности
Гарантия на продукцию составляет 36 месяцев 
с даты покупки или с даты доставки на дом 
покупателю. В зависимости от страны эта гарантия 
включает 24–36-месячную юридическую гарантию 
соответствия.
В странах, где действует только 24-месячная 
юридическая гарантия соответствия, по истечении 
срока действия первой гарантии и в дополнение 
к ней вступает в силу 12-месячная коммерческая 
гарантия.

Условия применения гарантий
В отношении юридической гарантии 

соответствия
Предлагаем вам обратиться за дополнительной 
информацией к вашему дистрибьютору и/или 
ознакомиться с его ОУП (Общими условиями 
продажи).

В отношении коммерческой гарантии
Предлагаем вам принести ваш товар в 
администрацию пункта продажи с документом, 
подтверждающим покупку (например, чеком), 
продуктом со всеми поставляемыми с ним 
аксессуарами и в оригинальной упаковке. Эта 
процедура действует для всех стран, кроме Франции. 
Важно иметь информацию о дате покупки, модели и 
серийном номере или номере IMEI (эта информация 
обычно указывается на продукте,упаковке или в 
документе, подтверждающем покупку). Вы должны 
предоставить вместе с изделием аксессуары, 
необходимые для его надлежащей работы 
(например, шнур питания, переходник и т.д.).
Если ваша претензия подпадает под гарантийное 
покрытие, служба послепродажного обслуживания
может в рамках местного законодательства 
произвести одно из следующих действий:

	■ Починить или заменить неисправные детали;
	■ Обменять возвращенную продукцию на 

аналогичную, обладающую, как минимум, 
такими же функциональными возможности и 
эквивалентной производительностью;

	■ Возместить покупателю сумму, равную цене 
покупки, указанной в подтверждающем покупку 
документе.

Отремонтированная и замененная продукция может 
содержать как новые, так и бывшие в употреблении
детали и технические компоненты.

Исключения из покрытия коммерческой 
гарантии:

	■ Повреждения или проблемы, вызванные 
неправильным использованием, несчастным 
случаем,модификацией или подключением к 
сети с несоответствующими параметрами силы 
тока или напряжения.

	■ Использованием или хранением, наносящим 
вред сохранности продукта (окисление, 
коррозия) ,использованием энергии , 
эксплуатацией или установкой не в соответствии 
с инструкциями производителя, небрежностью 
или использованием неподходящих 
периферийных устройств,программного 
обеспечения или расходных материалов.

	■ Профессиональное или коллективное, 
п р о м ы ш л е н н о е  и л и  к о м м е рч е с к о е 
использование продукта.

	■ Измененные продукты, у которых гарантийная 
пломба или серийный номер были 
повреждены,изменены, удалены или окислены.

	■ Гарантийный срок в отношении сменных 
аккумуляторов и аксессуаров составляет 6 
месяцев.

	■ Отказ аккумулятора, вызванный слишком 
длительной зарядкой или несоблюдением 
правил техники безопасности, изложенных в 
инструкции.

	■ Эстетические дефекты, включая царапины, 
неровности и умышленно нанесенные 
повреждения.

	■ Повреждения, вызванные вмешательством 
неуполномоченных специалистов.

	■ Изъяны в результате естественного износа 
или старения продукта: уплотнительные 
прокладки,фильтры, аксессуары, щетка и шланг 
пылесоса, лампочки, лампы ретропроекторов, 
лопасти стиральных машин и т.д.

	■ Обновления программного обеспечения, 
вызванные изменениями параметров сети.

	■ Повреждения устройства, вызванные внешними 
факторами (инородные тела, насекомые и т.д.).

	■ Содержимое устройств: морозильник, 
стиральная машина… (еда, одежда,...).

	■ Неисправности в работе продукта вследствие 
использования стороннего программного 
обеспечения для изменения, модификации, 
адаптации или преобразования установленного 
программного обеспечения.

	■ Неисправности в работе продукта вследствие его 
использования без аксессуаров, поставляемых 
с ним или утвержденных Производителем.

	■ Детали в случае естественного износа или 
повреждений в ходе эксплуатации: шина, камера 
шины,тормоз,...

Клиент должен самостоятельно обеспечивать 
резервное копирование данных, содержащихся 
на его жестком диске или во внутренней памяти его 
устройства, регулярно, а также перед его сдачей.
«Ашан» не несет ответственности за потерю 
или уничтожение сохраненных данных или 
за повреждения программного обеспечения, 
возникшие, в частности,  в результате 
восстановления или поломки.
Помимо того, «Ашан» не обязан проверять, были ли 
извлечены SIM-карты и/или карты SD из продукции,
подлежащей возврату.

Вышеуказанные положения никоим образом 
не уменьшают и не отменяют: указанную выше 
юридическую гарантию и коммерческую гарантию 
производителя, если таковая существует (см.
гарантийный бланк).

Довідник користувача

1.	ПРАВИЛА БЕЗПЕКИ
Перш ніж використовувати цей електроприлад, 
уважно прочитайте наведені нижче вказівки та 
збережіть 
інструкцію для використання в майбутньому.
1.	 Перед підключенням приладу до розетки 

переконайтеся, що електричний струм у 
вашому регіоні відповідає тому, що зазначено на 
табличці приладу. Завжди підключайте прилад 
до заземленої розетки.

2.	 Якщо кабель живлення пошкоджений, його має 
замінити виробник, його агент з обслуговування 
або особи з аналогічною кваліфікацією для 
уникнення небезпеки.

3.	 Цим приладом можуть користуватися діти старші 
8 років та особи, які не мають достатньо досвіду 
чи знань або мають обмежені фізичні, сенсорні 
чи розумові можливості, якщо вони перебувають 
під наглядом, проінструктовані щодо безпечного 
використання приладу та знають можливі 
ризики. Діти не повинні гратися з приладом. 
Чищення та обслуговування в домашніх умовах 
не повинні виконувати діти віком менше 8 років 
або діти без нагляду.

4.	 Маркування цього пристрою (символ 
перекресленого контейнера для сміття) 
відповідає Європейській директиві 
2012/19/ЄС  р. «Про використане 

електричне та електронне обладнання» . Це 
маркування інформує про те, що дане 
обладнання після закінчення терміну його 
експлуатації не можна утилізувати разом з 

іншими побутовими відходами. Користувач 
зобов’язаний здати його підприємствам, що 
здійснюють збирання відпрацьованого 
електричного та електронного обладнання. 
Приймальні пункти, включаючи місцеві пункти 
збору, магазини та місцеві органи влади, 
створюють відповідну систему збору 
обладнання. Правильний збір використаного 
електричного та електронного обладнання 
дозволяє уникнути негативного впливу на 
здоров’я людей та навколишнє середовище, 
спричиненого наявністю небезпечних 
компонентів та неналежним зберіганням і 
поводженням з таким обладнанням.

5.	 Від’єднуйте шнур живлення від мережі одразу 
після використання та перед чищенням, 
технічним обслуговуванням чи встановленням 
аксесуарів.

6.	 Не кладіть прилад, мережевий шнур або вилку 
у воду або будь-яку іншу рідину.

7.	 Цей прилад не призначений для приведення 
в дію за допомогою зовнішнього таймера або 
окремого пульта дистанційного керування.

8.	 Не торкайтеся металевих деталей або гарячих 
поверхонь пристрою під час використання.

9.	 Цей прилад призначений для побутового 
застосування і використання в подібних умовах, 
таких як:
- 	кухні для персоналу в магазинах, офісах та 
інших робочих середовищах;
- 	ферми;
- 	готелі, мотелі та інші середовища, де 
проживають клієнти;
- 	гостьові кімнати в приватних будинках.

10.	Докладну інформацію про очищення поверхонь, 
які контактують із харчовими продуктами, див. 
в розділі «ОЧИЩЕННЯ ТА ДОГЛЯД».

2.	DESCRIPTION
1.	 Деко
2.	 Велика лопатка
3.	 Д е р е в ' я н и й 

розподілювач

4.	 Індикатор нагріву
5.	 Ручка регулювання 

термостата

3.	ФУНКЦІОНУВАННЯ
1.	 Поставте прилад на рівну, нерухому та 

жаростійку поверхню.
2.	 Повністю розмотайте шнур живлення. Підключіть 

один кінець кабелю до млинниці, а потім вставте 
інший кінець у розетку.

3.	 Помістіть перемикач увімкнення/вимкнення в 
положення «MAX», щоб увімкнути млинницю. 
Загориться світловий індикатор роботи. Дайте 
приладу нагрітися протягом 5 хвилин. Не 
турбуйтеся, якщо з пристрою піде невелика 
кількість диму.

4.	 Злегка змастіть деко. Для цього використовуйте 
маленький пензель або шматочок паперового 
рушника, злегка змочений олією.

5.	 Нанесіть невелику кількість тіста на деко та 
рівномірно розподіліть за допомогою дерев’яного 
розподілювача.

6.	 Через приблизно 45 секунд переверніть 
млинець за допомогою дерев’яної лопатки. 
Час приготування залежить від густини тіста й 
від того, чи вам подобаються більш або менш 
підсмажені млинці.

Щоб захистити антипригарне покриття дека, 
рекомендуємо використовувати спеціальне кухонне 
начиння (із дерева або жаростійкого пластику). 
Використання металевого кухонного начиння слід 
уникати.
7.	 Потім складіть млинець так, як бажаєте: вдвоє, 

вчетверо, у формі трубочки або мішечка..

4.	ОЧИЩЕННЯ ТА ДОГЛЯД
	■ Після кожного використання вимкніть пристрій і 

відключіть його від електричної розетки.
	■ ДАЙТЕ ОХОЛОНУТИ ДЕТАЛЯМ І АКСЕСУАРАМ 

ПРИЛАДУ, ПЕРШ НІЖ ПОЧИНАТИ ОЧИЩЕННЯ.
	■ Ніколи не використовуйте чистячі порошки або 

абразивні губки для чищення пристрою.
	■ Очистьте зовнішній корпус приладу та дерев’яні 

аксесуари губкою, змоченою в миючому засобі. 
Використовуйте паперовий рушник, змочений в 
олії, для антипригарного покриття дека.

	■ Не замочуйте дерев’яні лопатки та розподілювач, 
не мийте їх у посудомийній машині.

5.	ГАРАНТІЇ
Гарантії та обмеження відповідальності
Строк дії гарантії на продукцію становить 36 місяців 
із дати її придбання або доставки додому покупцю.
Залежно від країни строк дії юридичної гарантії 
відповідності може становити від 24 до 36 місяців.
Для країн, які надають виключно юридичну гарантію 
відповідності строком на 24 місяці, комерційна 
гарантія строком на 12 місяців починає діяти 
після закінчення строку дії першої гарантії та є її 
доповненням.

Порядок гарантійного обслуговування
Обслуговування згідно з юридичною гарантією 

відповідності
Відповідну інформацію можна отримати у свого 
дистриб’ютора та / або знайти в загальних умовах 
продажу.

Обслуговування згідно з комерційною гарантією
Товар можна повернути до пункту продажу разом 
із документом про підтвердження покупки (зокрема
квитанцією), аксесуарами, що постачалися разом 
із ним, і оригінальною упаковкою в усіх країнах, 
окрім Франції. Важливо надати інформацію про 
дату покупки товару, його модель і серійний 
номер або код IMEI (ця інформація зазвичай 
зазначена на виробі, упаковці або в документі 
про підтвердження покупки). Виріб слід приносити 
до пунктів обслуговування разом із аксесуарами, 
необхідними для його належного функціонування 
(блок живлення, адаптер тощо). Якщо на ваш товар 
поширюється гарантія, в пунктах післяпродажного 
обслуговування вам можуть запропоновувати 
наступне (відповідно до місцевого
законодавства):

	■ Полагодити або замінити несправні деталі;
	■ Обміняти виріб на аналогічний, який має 

принаймні подібні функції та є рівноцінним із 
точки зору продуктивності;

	■ Повернути вартість придбаного товару, 
зазначену в документі про підтвердження 
покупки.

Відремонтовані чи замінені вироби можуть містити 
нові та / або відремонтовані деталі чи обладнання.

Винятки з комерційної гарантії.
	■ Пошкодження або проблеми, спричинені 

неналежним використанням пристрою, 
нещасним випадком,модифікацією або 
підключенням пристрою до електричної мережі 
з невідповідною силою струму або напругою.

	■ Використання або зберігання пристрою 
в умовах,  що можуть призвести до 
виникнення шкідливих наслідків (окислення, 
корозія), неналежне використання енергії, 
недотримання інструкцій виробника щодо 
використання або встановлення, недбалість 
або використання неналежних периферійних 
пристроїв,програмного забезпечення або 
витратних матеріалів.

	■ Професійне, колективне, промислове або 
комерційне використання виробу.

	■ Модифіковані пристрої, у яких гарантійна 
пломба або серійний номер були пошкоджені, 
змінені,видалені або окислилися.

	■ Гарантія на змінні батареї й аксесуари становить 
6 місяців.

	■ Несправність батареї, спричинена занадто 
тривалим заряджанням або недотриманням 
інструкцій із техніки безпеки.

	■ Косметичні пошкодження, зокрема подряпини, 
вм’ятини або навмисне псування.

	■ Пошкодження, спричинені втручанням 
некваліфікованих спеціалістів.

	■ Несправності, що виникли внаслідок природного 
зношення або старіння пристрою, зокрема 
таких деталей: роз’ємів, фільтрів, аксесуарів, 
щіток і шлангів для пилососа, ламп, ламп для 
проекторів, лопатей барабана пральних машин 
тощо.

	■ Оновлення програмного забезпечення у зв’язку 
зі зміною мережевих налаштувань.

	■ Пошкодження, викликані впливом зовнішніх 
факторів (сторонніх тіл, комах тощо).

	■ Вміст пристрою – морозильної камери, пральної 
машини тощо – (їжа, одяг тощо).

	■ Збої в роботі приладу, спричинені використанням 
стороннього програмного забезпечення для 
модифікації, зміни або адаптації існуючих 
налаштувань.

	■ Збої в роботі приладу, спричинені експлуатацією 
без використання аксесуарів, що постачаються 
разом із продуктом або схвалені Виробником.

	■ Деталі, схильні до природного зношення або 
пошкодження під час використання: пневматичні 
шини, камери, гальма тощо.

Покупець повинен регулярно і перед кожним 
переміщенням пристрою здійснювати резервне 
копіювання даних, що містяться на його жорсткому 
диску або внутрішній пам’яті.
Компанія «Ашан» не несе відповідальності за втрату 
або видалення збережених даних або пошкодження 
програмного забезпечення, що виникли, зокрема, 
внаслідок ремонту або поломки пристрою.
Окрім цього компанія «Ашан» не зобов’язана 
перевіряти, чи вийняв користувач картки SIM / SD 
із пристроїв, що повертаються.

Вищезазначені положення за жодних обставин не 
можуть зменшувати або відміняти дію: юридичної 
гарантії, згаданої вище, і комерційної гарантії 
виробника за наявності (див. гарантійний талон).
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